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ח ַּפְרֹע֮ה ֶאת־ָהָע֒ם י ְּבַׁשַּל֣ (יז) ַוְיִה֗

ֶרץ  ֶר� ֶא֣ ים ֶּד֚ ם ֱא�ִה֗ ְוֹלא־ָנָח֣

ר  י ׀ ָאַמ֣ י ָק֖רֹוב ֑הּוא ִּכ֣ ים ִּכ֥ ְּפִלְׁשִּת֔

ם  ם ִּבְרֹאָת֥ ם ָהָע֛ ן־ִיָּנֵח֥ ים ֶּפֽ ֱא�ִה֗

ב  ְיָמה׃ (יח) ַוַּיֵּס֨ בּו ִמְצָרֽ ה ְוָׁש֥ ִמְלָחָמ֖

ר  ֶר� ַהִּמְדָּב֖ ם ֶּד֥ ים ׀ ֶאת־ָהָע֛ ֱא�ִה֧

ל  ים ָע֥לּו ְבֵני־ִיְׂשָרֵא֖ ַים־֑סּוף ַוֲחֻמִׁש֛

ה  ח ֹמֶׁש֛ ִים׃ (יט) ַוִּיַּק֥ ֶרץ ִמְצָרֽ ֵמֶא֥

ַע ף ִעּ֑מֹו ִּכי֩ ַהְׁשֵּב֨ ֶאת־ַעְצ֥מֹות יֹוֵס֖

ר  יַע ֶאת־ְּבֵנ֤י ִיְׂשָרֵא֙ל ֵלאֹמ֔ ִהְׁשִּב֜

ם  ם ְוַהֲעִליֶת֧ ד ֱא�ִהי֙ם ֶאְתֶכ֔ ד ִיְפֹק֤ ָּפֹק֨

ם׃ (כ) ַוִּיְס֖עּו  ה ִאְּתֶכֽ י ִמֶּז֖ ֶאת־ַעְצֹמַת֛

ה  ם ִּבְקֵצ֖ ת ַוַּיֲח֣נּו ְבֵאָת֔ ִמֻּסֹּכ֑

ם  יהוה ֹהֵל֩� ִלְפֵניֶה֨ ֽ ר׃ (כא) וַ ַהִּמְדָּבֽ

ֶר�  ם ַהֶּד֔ ם ְּבַעּ֤מּוד ָעָנ֙ן ַלְנֹחָת֣ יֹוָמ֜

ם  יר ָלֶה֑ ׁש ְלָהִא֣ ְיָלה ְּבַעּ֥מּוד ֵא֖ ְוַל֛

יׁש  א־ָיִמ֞ ְיָלה׃ (כב) ֹלֽ ם ָוָלֽ ֶכת יֹוָמ֥ ָלֶל֖

(17) Now when Pharaoh let the

people go, God did not lead them

by way of the land of the

Philistines, although it was nearer;

for God said, “The people may have

a change of heart when they see war,

and return to Egypt.” (18) So God

led the people round about, by way

of the wilderness at the Sea of

Reeds. Now the Israelites went up

armed out of the land of Egypt. (19)

And Moses took with him the

bones of Joseph, who had exacted

an oath from the children of Israel,

saying, “God will be sure to take

notice of you: then you shall carry

up my bones from here with you.”

(20) They set out from Succoth, and

encamped at Etham, at the edge of

the wilderness. (21)  went before

them in a pillar of cloud by day, to

guide them along the way, and in a
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ׁש  ם ְוַעּ֥מּוד ָהֵא֖ ָעָנ֙ן יֹוָמ֔ ַעּ֤מּוד ֶהֽ

ר  ם׃ {פ}  (א) ַוְיַדֵּב֥ י ָהָעֽ ְיָלה ִלְפֵנ֖ ָל֑

ר׃ (ב) ַּדֵּב֮ר ה ֵּלאֹמֽ יהוה ֶאל־ֹמֶׁש֥

בּו ְוַיֲחנּ֙ו ִלְפֵנ֙י ֶאל־ְּבֵנ֣י ִיְׂשָרֵאל֒ ְוָיֻׁש֗

ין ַהָּי֑ם ִלְפֵנ֙י ל ּוֵב֣ ין ִמְגֹּד֖ ת ֵּב֥ י ַהִחיֹר֔ ִּפ֣

ם׃ (ג)  ן ִנְכ֥חֹו ַתֲח֖נּו ַעל־ַהָּיֽ ַעל ְצֹפ֔ ַּב֣

ים  ל ְנֻבִכ֥ ר ַּפְרֹע֙ה ִלְבֵנ֣י ִיְׂשָרֵא֔ ְוָאַמ֤

ר׃  ם ַהִּמְדָּבֽ ר ֲעֵליֶה֖ ֶרץ ָסַג֥ ם ָּבָא֑ ֵה֖

ף  י ֶאת־ֵלב־ַּפְרֹע֮ה ְוָרַד֣ (ד) ְוִחַּזְקִּת֣

ה ְּבַפְרֹע֙ה ַאֲחֵריֶה֒ם ְוִאָּכְבָד֤

י  י־ֲאִנ֣ ִים ִּכֽ ּוְבׇכל־ֵחי֔לֹו ְוָיְד֥עּו ִמְצַר֖

ֶל�  ן׃ (ה) ַוֻּיַּג֙ד ְלֶמ֣ ֲעׂשּו־ֵכֽ יהוה ַוַּיֽ

ב  � ְלַב֨ ֵּיָהֵפ֠ ם ַו֠ ח ָהָע֑ י ָבַר֖ ִים ִּכ֥ ִמְצַר֔

אְמרּ֙ו ם ַוֹּיֽ ה ַוֲעָבָדי֙ו ֶאל־ָהָע֔ ַּפְרֹע֤

ְחנּו  י־ִׁשַּל֥ ינּו ִּכֽ את ָעִׂש֔ ַמה־ֹּז֣

ר  נּו׃ (ו) ַוֶּיְאֹס֖ ל ֵמׇעְבֵדֽ ֶאת־ִיְׂשָרֵא֖

ח ִעּֽמֹו׃ (ז)  ֶאת־ִרְכּ֑בֹו ְוֶאת־ַעּ֖מֹו ָל ַק֥

ל  ֶכ֙ב ָּב֔חּור ְוֹכ֖ ח ֵׁשׁש־ֵמ֥אֹות ֶר֙ ַוִּיַּק֗

ם ַעל־ֻּכּֽלֹו׃ (ח)  ִים ְוָׁשִלִׁש֖ ֶכב ִמְצָר֑ ֶר֣

ֶל�  ב ַּפְרֹע֙ה ֶמ֣ ק יהוה ֶאת־ֵל֤ ַוְיַחֵּז֣

ל  י ְּבֵנ֣י ִיְׂשָרֵא֑ ף ַאֲחֵר֖ ִים ַוִּיְרֹּד֕ ִמְצַר֔

pillar of fire by night, to give them

light, that they might travel day and

night. (22) The pillar of cloud by

day and the pillar of fire by night

did not depart from before the

people. (1) יהוה said to Moses: (2) 

Tell the Israelites to turn back and

encamp before Pi-hahiroth, between

Migdol and the sea, before Baal-

zephon; you shall encamp facing it,

by the sea. (3) Pharaoh will say of

the Israelites, “They are astray in the

land; the wilderness has closed in on

them.” (4) Then I will stiffen

Pharaoh’s heart and he will pursue

them, that I may gain glory through

Pharaoh and all his host; and the

Egyptians shall know that I am . 

And they did so. (5) When the king

of Egypt was told that the people

had fled, Pharaoh and his courtiers

had a change of heart about the

people and said, “What is this we

have done, releasing Israel from our

service?” (6) He ordered his chariot

and took his force with him; (7) he
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ה׃ (ט)  ים ְּבָי֥ד ָרָמֽ ל ֹיְצִא֖ ּוְבֵנ֣י ִיְׂשָרֵא֔

יגּו  ם ַוַּיִּׂש֤ ִים ַאֲחֵריֶה֗ ַוִּיְרְּד֨פּו ִמְצַר֜

ֶכב  ם ׇּכל־סּו֙ס ֶר֣ ים ַעל־ַהָּי֔ אֹוָת֙ם ֹחִנ֣

ת  ִחיֹר֔ יו ְוֵחי֑לֹו ַעל־ִּפ֙י ַהֽ ה ּוָפָרָׁש֖ ַּפְרֹע֔

יב  ה ִהְקִר֑ ן׃ (י) ּוַפְרֹע֖ ַעל ְצֹפֽ י ַּב֥ ִלְפֵנ֖

ם  ל ֶאת־ֵעיֵניֶה֜ י־ִיְׂשָרֵא֨ ַוִּיְׂשאּ֩ו ְבֵנֽ

ם  ַע ַאֲחֵריֶה֗ ִים ׀ ֹנֵס֣ ְוִהֵּנ֥ה ִמְצַר֣

ל  י־ִיְׂשָרֵא֖ ד ַוִּיְצֲע֥קּו ְבֵנֽ יְראּ֙ו ְמֹא֔ ַוִּיֽ

ֶאל־יהוה׃ (יא) ַוֹּיאְמרּ֮ו ֶאל־ֹמֶׁש֒ה

ִים  י ֵאין־ְקָבִרי֙ם ְּבִמְצַר֔ ִמְּבִל֤ ֲהֽ

ר ַמה־ֹּזא֙ת נּו ָל֣מּות ַּבִּמְדָּב֑ ְלַקְחָּת֖

ִים׃ (יב)  נּו ִמִּמְצָרֽ נּו ְלהֹוִציָא֖ יָת ָּל֔ ָעִׂש֣

י�  ְרנּו ֵאֶל֤ ר ֲאֶׁש֩ר ִּדַּב֨ ֲהֹלא־ֶז֣ה ַהָּדָב֗

ה  ַעְבָד֣ ּנּו ְוַנֽ ל ִמֶּמ֖ ר ֲחַד֥ ִי֙ם ֵלאֹמ֔ ְבִמְצַר֙

ד  י ֥טֹוב ָל֙נּ֙ו ֲעֹב֣ ִים ִּכ֣ ֶאת־ִמְצָר֑

ר׃ (יג)  נּו ַּבִּמְדָּבֽ ִים ִמֻּמֵת֖ ֶאת־ִמְצַר֔

אּ֒ו ה ֶאל־ָהָע֮ם ַאל־ִּתיָר֒ אֶמר ֹמֶׁש֣ ַוֹּי֨

ת יהוה  ְתַיְּצ֗בּו ּוְראּ֙ו ֶאת־ְיׁשּוַע֣ ִהֽ

ר  י ֲאֶׁש֨ ם ַהּ֑יֹום ִּכ֗ ה ָלֶכ֖ ֲאֶׁשר־ַיֲעֶׂש֥

פּו  א ֹתִס֛ ִי֙ם ַהּ֔יֹום ֹל֥ ם ֶאת־ִמְצַר֙ ְרִאיֶת֤

ם׃ (יד) יהוה  ם ֖עֹוד ַעד־עֹוָלֽ ִלְרֹאָת֥

took six hundred of his picked

chariots, and the rest of the chariots

of Egypt, with officers in all of

them. (8)  stiffened the heart of 

Pharaoh king of Egypt, and he gave

chase to the Israelites. As the

Israelites were departing defiantly,

(9) the Egyptians gave chase to

them, and all the chariot horses of

Pharaoh, his riders, and his warriors

overtook them encamped by the

sea, near Pi-hahiroth, before Baal-

zephon. (10) As Pharaoh drew near,

the Israelites caught sight of the

Egyptians advancing upon them.

Greatly frightened, the Israelites

cried out to (11) .  And they said 

to Moses, “Was it for want of graves

in Egypt that you brought us to die

in the wilderness? What have you

done to us, taking us out of Egypt?

(12) Is this not the very thing we

told you in Egypt, saying, ‘Let us

be, and we will serve the Egyptians,

for it is better for us to serve the

Egyptians than to die in the
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ם ַּתֲחִרֽׁשּון׃ {פ}   ם ְוַאֶּת֖ ם ָלֶכ֑ ִיָּלֵח֣

ה  אֶמר יהוה ֶאל־ֹמֶׁש֔ (טו) ַוֹּי֤

ר  י ַּדֵּב֥ ק ֵאָל֑ ַמה־ִּתְצַע֖

ה  עּו׃ (טז) ְוַאָּת֞ ל ְוִיָּסֽ ֶאל־ְּבֵני־ִיְׂשָרֵא֖

ה ֶאת־ָיְד֛�  ת־ַמְּט֗� ּוְנֵט֧ ם ֶאֽ ָהֵר֣

ל  י־ִיְׂשָרֵא֛ אּו ְבֵנֽ הּו ְוָיֹב֧ ַעל־ַהָּי֖ם ּוְבָקֵע֑

י  י ִהְנִנ֤ ה׃ (יז) ַוֲאִנ֗ ְּב֥תֹו� ַהָּי֖ם ַּבַּיָּבָׁשֽ

אּו  ִים ְוָיֹב֖ ב ִמְצַר֔ ְמַחֵּז֙ק ֶאת־ֵל֣

ה ְּבַפְרֹע֙ה  ם ְוִאָּכְבָד֤ ַאֲחֵריֶה֑

יו׃ (יח)  ּוְבׇכל־ֵחי֔לֹו ְּבִרְכּ֖בֹו ּוְבָפָרָׁשֽ

י  י יהוה ְּבִהָּכְבִד֣ ִים ִּכי־ֲאִנ֣ ְוָיְד֥עּו ִמְצַר֖

ע  יו׃ (יט) ַוִּיַּס֞ ה ְּבִרְכּ֖בֹו ּוְבָפָרָׁשֽ ְּבַפְרֹע֔

ים ַהֹהֵל֙� ִלְפֵנ֙י ַמֲחֵנ֣ה  � ָהֱא�ִה֗ ַמְלַא֣

ע ַעּ֤מּוד  ם ַוִּיַּס֞ ל ַוֵּיֶ֖ל� ֵמַאֲחֵריֶה֑ ִיְׂשָרֵא֔

ם׃  ד ֵמַאֲחֵריֶהֽ ֲעֹמ֖ ם ַוַּיֽ ָעָנ֙ן ִמְּפֵניֶה֔ ֶהֽ

ִים ּוֵבי֙ן  ין ׀ ַמֲחֵנ֣ה ִמְצַר֗ א ֵּב֣ (כ) ַוָּיֹב֞

ֶׁש�  ָעָנ֙ן ְוַהֹח֔ י ֶהֽ ל ַוְיִה֤ ַמֲחֵנ֣ה ִיְׂשָרֵא֔

ב ֶז֛ה  ְיָלה ְוֹלא־ָקַר֥ ַוָּיֶ֖אר ֶאת־ַהָּל֑

ה  ט ֹמֶׁש֣ ְיָלה׃ (כא) ַוֵּי֨ ה ׇּכל־ַהָּלֽ ֶאל־ֶז֖

ֶאת־ָידֹ֮ו ַעל־ַהָּי֒ם ַוּ֣יֹוֶל� יהוה ׀ 

ים ַעָּז֙ה  ם ְּב֨רּוַח ָקִד֤ ָּי֠ ֶאת־ַה֠

wilderness’?” (13) But Moses said to 

the people, “Have no fear! Stand by, 

and witness the deliverance which 

 will work for you today; for the 

Egyptians whom you see today you 

will never see again. (14) יהוה will 

battle for you; you hold your 

peace!” (15) Then  said to 

Moses, “Why do you cry out to 

Me? Tell the Israelites to go forward. 

(16) And you lift up your rod and 

hold out your arm over the sea and 

split it, so that the Israelites may 

march into the sea on dry ground. 

(17) And I will stiffen the hearts of 

the Egyptians so that they go in 

after them; and I will gain glory 

through Pharaoh and all his 

warriors, his chariots, and his riders. 

(18) Let the Egyptians know that I 

am , when I gain glory through 

Pharaoh, his chariots, and his 

riders.” (19) The messenger of God, 

who had been going ahead of the 

Israelite army, now moved and 

followed behind them; and the 
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ה  ְיָלה ַוָּיֶׂ֥שם ֶאת־ַהָּי֖ם ֶלָחָרָב֑ ׇּכל־ַהַּל֔

אּו  ִים׃ (כב) ַוָּיֹב֧ ַוִּיָּבְק֖עּו ַהָּמֽ

ה  ל ְּב֥תֹו� ַהָּי֖ם ַּבַּיָּבָׁש֑ י־ִיְׂשָרֵא֛ ְבֵנֽ

ם  יִמיָנ֖ ה ִמֽ ִים ָלֶה֙ם חֹוָמ֔ ְוַהַּמ֤

ִי֙ם  ם׃ (כג) ַוִּיְרְּד֤פּו ִמְצַר֙ ּוִמְּׂשֹמאָלֽ

ה  ל ֣סּוס ַּפְרֹע֔ ם ֹּכ֚ אּו ַאֲחֵריֶה֔ ַוָּיֹב֣

ם׃ (כד)  יו ֶאל־ּ֖תֹו� ַהָּיֽ ִרְכּ֖בֹו ּוָפָרָׁש֑

ף יהוה  ֶקר ַוַּיְׁש ֵק֤ ֶרת ַהֹּב֔  ְיִה֙י ְּבַאְׁשֹמ֣ ֽ וַ

 ן  ׁש ְוָעָנ֑ ִים ְּבַעּ֥מּוד ֵא֖ ֶאל־ַמֲחֵנ֣ה ִמְצַר֔

ַסר  ִים׃ (כה) ַוָּי֗ ת ַמֲחֵנ֥ה ִמְצָרֽ ׇהם ֵא֖ ַוָּי֕

ת  הּו ִּבְכֵבֻד֑  ְיַנֲהֵג֖ ֽ יו וַ ן ַמְרְּכֹבָת֔ ת ֹאַפ֣ ֵא֚

ל  ִים ָא֙נּוָס֙ה ִמְּפֵנ֣י ִיְׂשָרֵא֔ אֶמר ִמְצַר֗ ַוֹּי֣

ִים׃ {פ}   ם ְּבִמְצָרֽ ם ָלֶה֖ י יהוה ִנְלָח֥ ִּכ֣

ה  ה ְנֵט֥ אֶמר יהוה ֶאל־ֹמֶׁש֔ (כו) ַוֹּי֤

ִי֙ם  בּו ַהַּמ֙ ֶאת־ָיְד֖� ַעל־ַהָּי֑ם ְוָיֻׁש֤

יו׃  ִים ַעל־ִרְכּ֖בֹו ְוַעל־ָּפָרָׁשֽ ַעל־ִמְצַר֔

ם  ה ֶאת־ָי֜דֹו ַעל־ַהָּי֗ (כז) ַוֵּי֩ט ֹמֶׁש֨

יָת֔נֹו  ֶק֙ר ְלֵא֣ ם ִלְפ֥נֹות ֹּב֙ ׇׁשב ַהָּי֜ ַוָּי֨

ר יהוה  ים ִלְקָרא֑תֹו ַוְיַנֵע֧ ִים ָנִס֣ ּוִמְצַר֖

בּו  ם׃ (כח) ַוָּיֻׁש֣ ִים ְּב֥תֹו� ַהָּיֽ ֶאת־ִמְצַר֖

ֶכ֙ב  ִים ַוְיַכּ֤סּו ֶאת־ָהֶר֙ ַהַּמ֗

pillar of cloud shifted from in front 

of them and took up a place behind 

them, (20) and it came between the 

army of the Egyptians and the army 

of Israel. Thus there was the cloud 

with the darkness, and it cast a spell 

upon the night, so that the one 

could not come near the other all 

through the night. (21) Then Moses 

held out his arm over the sea and 

 drove back the sea with a 

strong east wind all that night, and 

turned the sea into dry ground. The 

waters were split, (22) and the 

Israelites went into the sea on dry 

ground, the waters forming a wall 

for them on their right and on their 

left. (23) The Egyptians came in 

pursuit after them into the sea, all 

of Pharaoh’s horses, chariots, and 

riders. (24) At the morning watch, 

 looked down upon the 

Egyptian army from a pillar of fire 

and cloud, and threw the Egyptian 

army into panic. (25) [God] locked 

the wheels of their chariots so that 
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ה  יל ַּפְרֹע֔ ים ְלֹכ֙ל ֵח֣ ָרִׁש֔ ְוֶאת־ַהָּפ֣

ר  א־ִנְׁשַא֥ ם ַּבָּי֑ם ֹלֽ ים ַאֲחֵריֶה֖ ַהָּבִא֥

ל  י ִיְׂשָרֵא֛ ד׃ (כט) ּוְבֵנ֧ ם ַעד־ֶאָחֽ ָּבֶה֖

ִים  ה ְּב֣תֹו� ַהָּי֑ם ְוַהַּמ֤ ָהְל֥כּו ַבַּיָּבָׁש֖

ם׃ (ל)  ם ּוִמְּׂשֹמאָלֽ יִמיָנ֖ ה ִמֽ ָלֶה֙ם ֹחָמ֔

ַוּ֨יֹוַׁשע יהוה ַּבּ֥יֹום ַה֛הּוא 

ִים ַוַּי֤ ְרא  ל ִמַּי֣ד ִמְצָר֑ ֶאת־ִיְׂשָרֵא֖

ת  ת ַעל־ְׂשַפ֥ ִים ֵמ֖ ִיְׂשָרֵא֙ל ֶאת־ִמְצַר֔

ל ֶאת־ַהָּי֣ד  ְרא ִיְׂשָרֵא֜ ם׃ (לא) ַוַּי֨ ַהָּיֽ

ִים  ה יהוה ְּבִמְצַר֔ ר ָעָׂש֤ ה ֲאֶׁש֨ ַהְּגֹדָל֗

ינּ֙ו  ֲאִמ֙ ם ֶאת־יהוה ַוַּיֽ יְר֥אּו ָהָע֖ ַוִּיֽ

ז  ה ַעְבּֽדֹו׃ {פ}  (א) ָא֣ יהוה ּוְבֹמֶׁש֖ ַּבֽ

ל  י ִיְׂשָרֵא֜ יר־ֹמֶׁש֩ה ּוְבֵנ֨ ָיִׁשֽ

יהוה ַוֹּיאְמ֖רּו  ה ַהֹּזא֙ת ַלֽ ֶאת־ַהִּׁשיָר֤

ה  ה ָּגָא֔ י־ָגֹא֣ יהוה ִּכֽ יָרה ַלֽ ר ָאִׁש֤ ֵלאֹמ֑

י  ם׃ (ב) ׇעִּז֤ ה ַבָּיֽ ֥סּוס ְוֹרְכ֖בֹו ָרָמ֥

ה ֶז֤ה ֵאִל֙י  יׁשּוָע֑ י ִלֽ  ְיִהי־ִל֖ ֽ ּה וַ ְוִזְמָר֙ת ָי֔

ְנהּו׃ (ג)  י ַוֲאֹרְמֶמֽ י ָאִב֖ הּו ֱא�ֵה֥ ְוַאְנֵו֔

ה יהוה ְׁשֽמֹו׃ (ד)  יׁש ִמְלָחָמ֑ יהוה ִא֣

ה ַבָּי֑ם  ה ְוֵחי֖לֹו ָיָר֣ ת ַּפְרֹע֛ ַמְרְּכֹב֥

יו ֻטְּב֥עּו ְבַים־ֽסּוף׃ (ה)  ִלָׁש֖ ר ָׁשֽ ּוִמְבַח֥

they moved forward with difficulty. 

And the Egyptians said, “Let us flee 

from the Israelites, for יהוה is 

fighting for them against Egypt.” 

(26) Then  said to Moses, “Hold 

out your arm over the sea, that the 

waters may come back upon the 

Egyptians and upon their chariots 

and upon their riders.” (27) Moses 

held out his arm over the sea, and at 

daybreak the sea returned to its 

normal state, and the Egyptians fled 

at its approach. But  hurled the 

Egyptians into the sea. (28) The 

waters turned back and covered the 

chariots and the riders—Pharaoh’s 

entire army that followed them into 

the sea; not one of them remained. 

(29) But the Israelites had marched 

through the sea on dry ground, the 

waters forming a wall for them on 

their right and on their left. (30) 

Thus  delivered Israel that day 

from the Egyptians. Israel saw the 

Egyptians dead on the shore of the 

sea. (31) And when Israel saw the 
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ת ְיַכְסֻי֑מּו ָיְר֥דּו ִבְמצֹו֖�ת  ְּתֹהֹמ֖

י  יְנ֣� יהוה ֶנְאָּדִר֖ ֶבן׃ (ו) ְיִמֽ ְּכמֹו־ָאֽ

ץ אֹוֵיֽב׃ (ז)  יְנ֥� יהוה ִּתְרַע֥ ַח ְיִמֽ ַּבֹּכ֑

י� ְּתַׁשַּל֙ח  ס ָקֶמ֑ ב ְּגאֹוְנ֖� ַּתֲהֹר֣ ּוְבֹר֥

ׁש׃ (ח) ּוְב֤רּוַח  מֹו ַּכַּקֽ ְנ֔� ֹיאְכֵל֖ ֲחֹר֣

ד  ִים ִנְּצ֥בּו ְכמֹו־ֵנ֖ י֙� ֶנֶ֣עְרמּו ַמ֔ ַאֶּפ֙

ם׃ (ט)  ת ְּבֶלב־ָיֽ ְפ֥אּו ְתֹהֹמ֖ ים ָקֽ ֹנְזִל֑

ק  יג ֲאַחֵּל֣ ף ַאִּׂש֖ ר אֹוֵי֛ב ֶאְרֹּד֥ ָאַמ֥

י  יק ַחְרִּב֔ י ָאִר֣ מֹו ַנְפִׁש֔ ל ִּתְמָלֵא֣ ָׁשָל֑

ְפָּת ְברּוֲח֖�  י׃ (י) ָנַׁש֥ מֹו ָיִדֽ ּתֹוִריֵׁש֖

ִים  ֶרת ְּבַמ֖ עֹוֶפ֔ ְללּ֙ו ַּכֽ מֹו ָי֑ם ָצֽ ִּכָּס֣

ֵאִל֙ם  ָכה ָּבֽ י־ָכֹמ֤ ים׃ (יא) ִמֽ ַאִּדיִרֽ

א  ֶדׁש נֹוָר֥ ר ַּבֹּק֑ ָכה ֶנְאָּד֣ י ָּכֹמ֖ יהוה ִמ֥

יְנ֔�  יָת֙ ְיִמ֣ ֶלא׃ (יב) ָנִט֙ ֵׂשה ֶפֽ ְתִה֖�ת ֹע֥

יָת ְבַחְסְּד֖�  ֶרץ׃ (יג) ָנִח֥ מֹו ָאֽ ִּתְבָלֵע֖

ה  ֥ ְלָּת ְבׇעְּז֖� ֶאל־ְנוֵ ְלָּת ֵנַה֥ ַעם־֣זּו ָּגָא֑

יל  ים ִיְרָּג֑זּון ִח֣ ְמ֥עּו ַעִּמ֖ �׃ (יד) ָׁשֽ ׇקְדֶׁשֽ

ז ִנְבֲהלּ֙ו  ֶׁשת׃ (טו) ָא֤ י ְּפָלֽ ז ֹיְׁשֵב֖ ָאַח֔

מֹו  אֲחֵז֖ ב ֹיֽ י מֹוָא֔ י ֱא֔דֹום ֵאיֵל֣ ַאּלּוֵפ֣

ל  ַען׃ (טז) ִּתֹּפ֨ י ְכָנֽ ל ֹיְׁשֵב֥ גּו ֹּכ֖ ַעד ָנֹמ֕ ָר֑

ל ְזרֹוֲע֖�  ַחד ִּבְגֹד֥ ָת֙ה ָוַפ֔ ם ֵאיָמ֙ ֲעֵליֶה֤

wondrous power which  had 

wielded against the Egyptians, the 

people feared ; they had faith in 

 and in God’s servant Moses. (1) 

Then Moses and the Israelites sang 

this song to . They said: I will 

sing to , for He has triumphed 

gloriously; Horse and driver He has 

hurled into the sea.  (2)  is my 

strength and might;  He is become 

my deliverance. This is my God and 

I will enshrine Him; The God of 

my father’s [house], and I will exalt 

Him.  (3) , the Warrior—   

is His name!  (4) Pharaoh’s chariots 

and his army He has cast into the 

sea; And the pick of his officers Are 

drowned in the Sea of Reeds.  (5) 

The deeps covered them; They went 

down into the depths like a stone.  

(6) Your right hand, , glorious in 

power, Your right hand, , 

shatters the foe!  (7) In Your great 

triumph You break Your opponents; 

You send forth Your fury, it 

consumes them like straw.  (8) At 
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ר ַעְּמ֙� יהוה  ֶבן ַעד־ַיֲעֹב֤ ִיְּד֣מּו ָּכָא֑

מֹו  יָת׃ (יז) ְּתִבֵא֗ ר ַעם־֥זּו ָקִנֽ ד־ַיֲעֹב֖ ַעֽ

ְת֔� ָמ֧כֹון ְלִׁשְבְּת֛�  ר ַנֲחָלֽ מֹ֙ו ְּבַה֣ ְוִתָּטֵע֙

ׁש אדני ּכֹוְנ֥נּו  ְלָּת יהוה ִמְּקָד֕ ָּפַע֖

ד׃  ם ָוֶעֽ י�׃ (יח) יהוה ׀ ִיְמ֖�� ְלֹעָל֥ ָיֶדֽ

ה ְּבִרְכּ֤בֹו  י ָב֩א ֨סּוס ַּפְרֹע֜ (יט) ִּכ֣

ם  ם ַוָּיֶׁ֧שב יהוה ֲעֵלֶה֖ ּוְבָפָרָׁשי֙ו ַּבָּי֔

ל ָהְל֥כּו  י ִיְׂשָרֵא֛ י ַהָּי֑ם ּוְבֵנ֧ ֶאת־ֵמ֣

ם׃ {פ}  (כ) ַוִּתַּק֩ח  ה ְּב֥תֹו� ַהָּיֽ ַבַּיָּבָׁש֖

ן  ה ֲא֧חֹות ַאֲהֹר֛ ם ַהְּנִביָא֜ ִמְרָי֨

ל־ַהָּנִׁשי֙ם  אןָ ׇכֽ ּה ַוֵּתֶצ֤ ף ְּבָיָד֑ ֶאת־ַהֹּת֖

ַען  ים ּוִבְמֹחֽ�ת׃ (כא) ַוַּת֥ יָה ְּבֻתִּפ֖ ַאֲחֶר֔

ה  י־ָגֹא֣ יהוה ִּכֽ ירּו ַלֽ ם ִמְרָי֑ם ִׁש֤ ָלֶה֖

ם׃ {ס}  ה ַבָּיֽ ה ֥סּוס ְוֹרְכ֖בֹו ָרָמ֥ ָּגָא֔

ה ֶאת־ִיְׂשָרֵא֙ל  ע ֹמֶׁש֤ (כב) ַוַּיַּס֨

ִמַּים־֔סּוף ַוֵּיְצ֖אּו ֶאל־ִמְדַּבר־ׁ֑שּור 

ר  ים ַּבִּמְדָּב֖ ַוֵּיְל֧כּו ְׁשֽ�ֶׁשת־ָיִמ֛

ָתה  אּו ָמָר֔ ִים׃ (כג) ַוָּיֹב֣ ְצאּו ָמֽ ְוֹלא־ָמ֥

י  ה ִּכ֥ ִי֙ם ִמָּמָר֔ ת ַמ֙ ְכ֗לּו ִלְׁשֹּת֥ א ָיֽ ְוֹל֣

ה׃  ּה ָמָרֽ א־ְׁשָמ֖ ן ָקָרֽ ם ַעל־ֵּכ֥ ים ֵה֑ ָמִר֖

ר  ה ֵּלאֹמ֖ ם ַעל־ֹמֶׁש֥ (כד) ַוִּי֧�נּו ָהָע֛

the blast of Your nostrils the waters 

piled up, The floods stood straight 

like a wall; The deeps froze in the 

heart of the sea.  (9) The foe said, “I 

will pursue, I will overtake, I will 

divide the spoil; My desire shall 

have its fill of them. I will bare my 

sword— My hand shall subdue 

them.”  (10) You made Your wind 

blow, the sea covered them; They 

sank like lead in the majestic waters.  

(11) Who is like You, , among 

the celestials;  Who is like You, 

majestic in holiness, Awesome in 

splendor, working wonders!  (12) 

You put out Your right hand, The 

earth swallowed them.  (13) In Your 

love You lead the people You 

redeemed; In Your strength You 

guide them to Your holy abode.  

(14) The peoples hear, they tremble; 

Agony grips the dwellers in 

Philistia.  (15) Now are the clans of 

Edom dismayed; The tribes of 

Moab—trembling grips them; All 

the dwellers in Canaan are aghast.  
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ק ֶאל־יהוה  ה׃ (כה) ַוִּיְצַע֣ ַמה־ִּנְׁשֶּתֽ

ִים  ץ ַוַּיְׁשֵל֙� ֶאל־ַהַּמ֔ הּו יהוה ֵע֔ ַוּיֹוֵר֤

ק  ם ֛לֹו ֹח֥ ם ָׂש֥ ִים ָׁש֣  ִּיְמְּת֖קּו ַהָּמ֑ ֽ וַ

אֶמ֩ר הּו׃ (כו) ַוֹּי֩ ם ִנָּסֽ ט ְוָׁש֥ ּוִמְׁשָּפ֖

ע ְל֣קֹול ׀ יהוה  ִאם־ָׁש֨מֹוַע ִּתְׁשַמ֜

ה  ר ְּבֵעיָני֙ו ַּתֲעֶׂש֔ י� ְוַהָּיָׁש֤ ֱא�ֶה֗

יו  יו ְוָׁשַמְרָּת֖ ׇּכל־ֻחָּק֑ ֲאַזְנָּת֙ ְלִמְצ�ָת֔ ְוַהֽ

ִי֙ם ְמִּתי ְבִמְצַר֙ ה ֲאֶׁשר־ַׂש֤ ל־ַהַּמֲחָל֞ ׇּכֽ

י יהוה  י ֲאִנ֥ י� ִּכ֛ ים ָעֶל֔ ֹלא־ָאִׂש֣

�׃ {ס}  ֹרְפֶאֽ

(16) Terror and dread descend upon

them; Through the might of Your

arm they are still as stone— Till

Your people cross over, , Till 

Your people cross whom You have

ransomed.  (17) You will bring them

and plant them in Your own

mountain, The place You made to

dwell in, , The sanctuary, O my 

lord, which Your hands established.

!will reign for ever and ever יהוה (18)

(19) For the horses of Pharaoh, with

his chariots and riders, went into

the sea; and  turned back on 

them the waters of the sea; but the

Israelites marched on dry ground in

the midst of the sea. (20) Then

Miriam the prophet, Aaron’s sister,

picked up a hand-drum, and all the

women went out after her in dance

with hand-drums. (21) And Miriam

chanted for them: Sing to , for 

He has triumphed gloriously; Horse

and driver He has hurled into the

sea. (22) Then Moses caused Israel

to set out from the Sea of Reeds.
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They went on into the wilderness of

Shur; they traveled three days in the

wilderness and found no water. (23)

They came to Marah, but they

could not drink the water of Marah

because it was bitter; that is why it

was named Marah. (24) And the

people grumbled against Moses,

saying, “What shall we drink?” (25)

So he cried out to , and  

showed him a piece of wood; he

threw it into the water and the

water became sweet. There [God]

made for them a fixed rule; there

they were put to the test. (26) [God]

said, “If you will heed your God

 diligently, doing what is

upright in God’s sight, giving ear to

God’s commandments and keeping

all God’s laws, then I will not bring

upon you any of the diseases that I

brought upon the Egyptians, for I

 am your healer.”
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